
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/34461]
30 JULI 2021. — Wet tot wijziging van artikel 39/79 van de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat
betreft de studenten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
30 juli 2021 tot wijziging van artikel 39/79 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grond-gebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat betreft de
studenten (Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/34461]
30. JULI 2021 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 39/79 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise

ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
Studenten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 30. Juli 2021 zur Abänderung von Artikel 39/79
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Ausweisen von Ausländern in Bezug auf Studenten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

30. JULI 2021 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 39/79 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf Studenten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In Artikel 39/79 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den

Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Septem-
ber 2006 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. Mai 2007, wird Nr. 9 aufgehoben.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Île d’Yeu, den 30. Juli 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/34469]
1 JUNI 2022. — Bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere

wetgeving inzake mandatenlijst en vermogensaangifte, wat de
uitbreiding van het toepassingsgebied tot districtsburgemeesters
en -schepenen betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de bijzondere wet
van 1 juni 2022 tot wijziging van de bijzondere wetgeving inzake
mandatenlijst en vermogensaangifte, wat de uitbreiding van het
toepassingsgebied tot districtsburgemeesters en -schepenen betreft
(Belgisch Staatsblad van 17 juni 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/34461]
30 JUILLET 2021. — Loi modifiant l’article 39/79 de la loi du

15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les étudiants. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 30 juillet 2021 modifiant l’article 39/79 de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers en ce qui concerne les étudiants (Moniteur belge du
27 août 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/34469]
1er JUIN 2022. — Loi spéciale modifiant la législation spéciale relative

aux listes de mandats et déclarations de patrimoine, en ce qui
concerne l’extension du champ d’application aux bourgmestres et
échevins de district. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
spéciale du 1er juin 2022 modifiant la législation spéciale relative aux
listes de mandats et déclarations de patrimoine, en ce qui concerne
l’extension du champ d’application aux bourgmestres et échevins de
district (Moniteur belge du 17 juin 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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